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ԱՐՍԵՆ ԱՅՏԸՆՅԱՆ 
(Ծննդյան 140-ամյակի ւսոթիվ) 

Ա. Գ. «ԼԱՈԴՍԼՆՏԱՆ 
Արսեն Այտրնյանր ծնվել է 1825 թ. Կ. Պոլս ի Բերա արվարձանում։ Սկզբնական կրթությունն 

41 տա քել է տեղի Մ խիթ ար յան դպրոցում։ 1835 թ. նա գնում է Վիեննա և ուսումր շարունակում 

Վիեննայի Մխիթար յանների մոտ։ Դեռ փոքր Հասակից Այտընյանր մեծ սեր է հանդես բերում 

չեզսւների նկատմամբ. տասնվեց տարեկան պատանին իմացել է լատիներեն, իտալերեն, ֆրան-

սերեն, թուրքերեն, արաբերեն, անգլերեն, գերմաներեն։ Սրանց հետագայում ավելանում են 

Աք արս կեր են ր, հունարենր, սանսկրիտր։ Այտրնյանր հիանալի գիտեր իր մայրենի լեզուն* հայե-

րենը՝ և' գրաբարր , և՛ աշխարհաբարր։ Նա այնքան վարպետորեն է տիրապետել գրաբարին, 

որ դեռ քսան տարեկան հասակում հմտորեն գրաբար է թարգմանել մի շարք գործեր: 

Արսեն Այտրնյանր մեծ հարգանքի և բարձր գնահատականի է արժանացել իր ժամանակի 

և հետագա նշանավոր հայ և եվրոպացի ականավոր հայագետների կազմից։ Նրա €՛Քննական 

քերականության» հրատարակումից րնդամենր մեկ տարի էլ չանցա ծ, գերմանացի հայտնի լեզ՛ 

վարան՛ հա յա գետ Պ ետերմանր Ա. Այտրնյանի աշխատության մասին մի րնդարձակ դրվատական 
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ղե կուցում Է Ներկայացրել Բեո/ի հի ակադեմիային։ Ֆրանսիացի ականավոր լեզվաբան, Հա յագես» 

Ա, Մեյեն Հայերենի Համեմատական քերականոէթյանր նվիրված իր արժեքավոր աշխատսէթյունր 

(աՂասական Հայերենի Համեմատական քերականության ուրվագիծ») նվիրել Է Ա. Այտրնյանի 

Հիշատակին։ Հայտնի լեզվաբան ե Հայագետ Ն. Մաոր Ա. Այտընյանի գրական գործունեության 

Հիսնամյակի կապակցությամբ Այտրնյանին Հղած իր Հեռագրում նրան անվանում Է նոր Հայե՛-

րենի քերականության Հայրւ Ա, Այտրն յանի լեզվաբանական ժառանգ ությունր րստ արժանվու քէ» 

գնահատվել Է նաև սովետահայ չեզվաբ անների կողմից!. Ա. Այտրնյանր մեծ Հարգանք Լ վա-

յելել իր ժամանակակիցների կողմից։ Հայկական կոտորածների ժամանակ նա Հնարավորին չա։խ 

ձեոք Է մեկնեյ իր դժբախտացած Հայրենակիցներին, օգտագործելով նաև ավստրիական կայսեր 

մոտ ունեցած իր Հարգանքն ու ճանաչումր։ 

Ծավալով մեծ չէ Ա. Այտրն յանի թողած գիտական ժաոանգոէթյունր։ Իբրև լեգվաբան աոսւք/ւն 

Հերթին և Հիմնականում նա Հայտնի Է իր «Քննական քերականություն աշխարհարար կամ արդի 

Հայերեն լեզվի» (1866) աշխատությամբ։ Րայց այդ աշխատությունն Էլ բավական Է, որպեսզխ 

Այտրնյանն իր պատվավոր տեղն ունենա Հայ լեզվաբանության պատմությ ան մ եք է 

աՔնն ական քերականություն»» ից բացի Այտրնյանր դրեւ » նաև գրաբար մի քերականու-

թյուն։ Ա. Մեյեի կողմից այն գնա Հա տվել՝ Է որս/ես գրաբարի ւ լավա դույն քերականություն։ Այժմ 

Էլ այգ աշխատոլթյունր Համ արվում Հ դասական Հայերենի լավագույն քերականություններից 

մեկը* 

Նա գրել Է նաև այլ գործեր, այդ թվում և մի շարք արժեքավոր լեզվաբանական Հոդվածներէ 

Ա. Այ տրնյանր շուրջ քսան տարի զբաղվել Է նաև մանկավարժությամբ, որպես ուսուցիչ I» 

որպես վարժարանի վարիլ աշխատել Է Վիեննայում, Պոլսում և £մ յուոնիայում ։ Ւր մ ան կա վար-

ժական գործունեության րնթացքում փորձել Է կիրառել դաստիարակության և ուսուցման առա-

ծավոր մեթոդներ, որոնց Նպատակն Է եղել ռյուրւսմատչելի կերպով և խորր գիտելիքներ տալ Հալ 

մանուկներին, օգնել նրանց ձիրքերի ու տաղանդի բացահայտմանն ու գարգացմանրւ 

Ա, Այտրն յանի անվան Հետ Է կապվում նաև «Հանդես ամսօրյա» ամ սագրի Հրատարակուէ 

թյունր, որր Հիմնադրվել Է նրա կողմից 1887 թ,։ ՛հա Հայկական աոաջին բանասիրական Հան-

դեսներից մեկն Է, որր կարևոր դեր Է խաղացել Հայագիտության զարգացման գործում է 

Ա. Այտրնյանի վաստակի մեջ, սակայն, ինչպես Նշվեց, առանձնահատուկ տեղ Է գրավում 

*քննական քերականություՆ» ~ ը; Սա մի սովորական քերականություն չէ։ Հրապարա կ գալով 

գրաբարյանների և աշխարհաբարյանների սուր պայքարի պայմաններում, <՝ Քննա կան քերակա-

նություն»-ր նշանակալից դեր Է խաղացել գրական աշխարհաբարի Հաղթանակի գործում և դրա-

նով նպաստել մեր նոր դրա կան Հայերենի, առավելապես գրական արևմտաՀայերենի, զարգաց-

ման ճիշտ ուղոլ ընտրությանր Լ հետագա մշակմանր։ Ւր այս աշխատության մեջ Ա, Այտրնյանր 

տեսականորեն հիմնավորել Է աշխարհաբարի գոյության պատմական իրավունքր է գիտակաԴ 

Համոզիչ փաստարկներով պաշտպանել աշխարՀաբարի դատր <(գրապայքարում»ւ աԿարելի ( 

ասել, —գրել Է ժամանակի մասուլր այս կապակցությամբ, — որ ոչ ոք մեր գրական [եղվի դատր 

պաշտպանելոլ մեջ այնքան Հզոր զենք չէ ունեցել իր ձեռքին, ինչպես հ. Այտրնյանր իր գիտ-

նական, գեղեցիկ գործով.»,»%։ (՛Միակ երկով մը այնչափ գործ տեսավ այդ մասին, որչափ որ 

արիշ շատեր՝ բազմաթիվ Հեղինակություններով չէին կրցսբծ տեսնել իրմե առաջ»^ւ 

«Քնն ական քերական ութ յուն»-ր գործնական մեծ դեր է խաղացել Նաև իբրև Հենց քերակա-

նություն։ Այտրնյանի աշխատությունից առաջ էլ գրվել են աշխարՀաբարի աոանձին քերակա-

նություններ, աշխարՀաբարի րԼրականութ ։ան նկարւյգրութ յան փորձեր են արվել Սքրոդերի, 

Մխիթար Սեր աստացու, Ն, Ռուսին յանի կողմից։ Բայց այդ քերականություններից ոչ մեկր չի 

կարող Համեմատվել Այտրնյանի աշխատության Հետ։ «Քննական քերականություն»- ր գրանցի >յ 

շատ բարձր է իր գիտական մակարդակով, իր արժեքով։ Ի ղեպ, նման մի աշխատություն ծրա-

օրել էր գրել Նաև Մ, Նալրանդյանր, սակայն Նրան այդպես էլ չՀաջողվեց իրականացնել իր 

1 ԱբրաՀամ յան Ա• Ա•, Արսեն Այտրնյանի «Քննական քերականություն» աշխատու-
թյան ՛՛Նախաշավիղը» (ՀՊՄԻ-ի գիտական աշխատությունների ժողովածու, 1945, -V 2\լ է. Ա-
ղա յ ան, Հայ լեզվաբանության պատմություն, Երևան, 1958, Հատ, 1, էջ 269—288։ Ջ ա Հ ո ւ կ-
յ ա ն 7. /*'-, Հայ լեզվաբանական միտքր և աշխւսրՀաբարի Հարցերը XVIII — XIX դարերում 
(դոկտորական դիսերտացիա), Երևան, 1954։ Ջ ահ ու կ յան Գ.. Բ,, Լեզվաբանության պատ մ ու֊ 
թյուն, Երևան, 1960, Հատ, 1, էշ 438—436։ 

2 «Մշակ», 1902, X 148։ 

3 «Արևելք», 1902, X 4994։ 



Արսեն Ա յարն յան 

մ տադրաթ յունր։ a Հննա կան քե րական ու թ յան * - ր աշխարհարարի աո աքին ամբողջական, դիտա-

կան քերականությունն Է, որտեղ Ա. Այտրնյանր իրեն դրսևորեք Է որպես Սուտ Հետադոտա/ 

գիտնական։ Երբ գրվեց այս աշխատությանը, աշխարհաբարը դեոես (քիվ չէր ձևավորված, 

Նորմավորված չէր աշխարհարարի քերականությունը, այն իր հստակ կերպարանրր շուներ, 

դեոես հղկված, մշակված մի կայուն համակարգ չէր ներկայացնում իրենից, չկ**Ր միասնակա-

նություն, հատկապես գրական չեղվի մեջ, աոկա էին րագմաթիվ գուգահեո ձևեբֆ անկանոնու-

թյուններ: Ա• Այտրնյանր լե դվա կան երևույթների քննության, օրինաչափությունների սահման՛ 

ման մ եք Հանդես է բերեք գիտնական հետաղոտոդին հատուկ Հմտություն, նա կարողացեք ( 

րագմաթիվ գուգաձևությունների,, անկանոնությունների մեք ճիշտ կոդմնորոշվեի ընտրեք կանո-

նավորը, օր ինաչափը, ^հեռանկարայինը»։ Դրա ապացույցն է այն, որ այգ քերականությունը 

այնպես հաջողությամբ րոնեց իր քննությունը պատմության մեջ, նրանից օգտվեցին հետագա 

շատ քերականագետներ, նրա հիման վրա գրվեցին բազմաթիվ աշխատությունների լ Նորմավէրե-

յով աշխարհաբարի քերականությունը, Այտրնյանի աշխատությունը նպաստեք է աշխարհարարի 

հետագա կանոնավորմանը, մշակմանն ու կատարեք ագործմանրւ Պա տա հա կան չէ, որ այնքան 

բարձր է եղեք ժամանակակիցների, ժամանակի մամուքի տված գնահատականը ԷԷ. I T յ ա ը ն յ ա ն ի ն 
և նրա աշխատությանը, «Քննական քերականություն» ^ր մինչև, այժմ կ չունի իր նմ՚սնբ 

դրել է «Մշակ»-ը 1902 թ., «Քննական քերականության» հրատարակությունից ավեքի քան երեսուն֊ 

հինգ տարի հետո,— Այտրնյանն աշխարհաբարի հարցերում մի հեղինակություն Ւ. որին դի՛ 

մ ում են ամենքը»։ «Արևելքն» իր հերթին «Քննական քերականութ յուն»֊ը գնահատել է Ւրրև մի 

գիրք, որն ա անվիճե լիորեն բարձր է, և որուն Ք"վ> նույնիսկ իրմե շատ ավեքի վերքերը եկող 

րագմաթիվ քերականներ մինչև անգամ շուր մը չեն կրցած երկարեր Եվ արդեն t աշխարհաբարի 

այգ հսկա ու տարածուն ուսումնասիրութ(ունր չէ , որ այսչափ ատեն ամենեն գլխավոր աղբյուրը 

եղած է բոյոր քերականությամբ դբադոդնեբուն, անսպաո գրամագքուխ մը, որ ինչ կերպով աք, 

ինչ համեմատությամբ աք շահագործվի, միշտ պիտի մնա այգպես, պարարտ ու նյութայից.,. 

Աոանց Այտրնյանի Ա՛յգ գործին, շատ մը աշխարհաբարի քերականություններ թերևս բնավ 

գոյություն չպիտի ունենային ա յսօրաւ Այժմ էք աշխարհաբարի պատմության հարցերով ղրաղ-

վող քեզվարանը չի կարող շրքանցեք «է. Այտրնյանի աՔննական քերականություն»-ը* 

«Քննական քերականություն»֊ ը սովորական քերականություն չէ նաև այն ի J ա ք՛ո ով, որ 

նրանում արծարծված են հայագիտությանն ու ընղհանուր քե գվա բան ութ յան ը վերաբերող մի շարք 

կարևոր տեսական հարցեր։ Ա. Այտրնյանի «Քննական քերականության» մեք մեծ աբժեֆ • թերևս 

ավեյի մեծ, քան աշխատության հիմնական մասը J ունի w Նախաշավիղ a-ր: XIX գարի հեղինակ֊ 

ների մոտ րնգհանրապես նկատելի է e ներածություններին» (որոնք կարող են կոչվեք երբեմն 

նաև «նախաշավիղ», աաոաքարան») աոանձնահատուկ ղեր հատկացնեքը. այստեղ հեղինակներր 

շարադրում են իրենց տեսությունը, իրենց հիմնական գրույթները, իրենց աշխարհըմ բոնում ը, 

տաքիս են իրերի, երևույթների իրենց գնահատականը, գործունեության ծրագրային գրույթները, 

i.fյն ամենը, ինչ վերաբերում է տեսությանը, տեսական մասինւ 

«Նախաշավիղ» - ը հայերենի պատմական քերականության աոաջին լուրջ փորձն է և լեղ-

վա բանա կան տ ե սակե ս.ր ը մեծարժեք գործ։ ^Նախաշավիղ»- ում արտահայտած իր հայացքնե-

բով, իր արած տեսական արժեքավոր ընգհանրացումներով Այտրնյանր հաղթահարեք է ժամա՛-

նակի քեղվաբանությանր բնորոշ մի շարք սահմանափակ կողմեր և որոշ հարցերում վեր բարձ-

րացեյ րնգհանրապես ժամանակի լեզվաբանական գիտության մակարգակից։ Ւ տարբերություն 

Շքայխերի և մյուսների տարածված կարծիքի, I t . Այտընյանը դես երիտքերականնեըից աոա*, 

մերժեյով (եղվի զարգացման բնույթի հակապատմական մեկնաբանությունը, չեղվի գոյության 

մեք երկու շրջաննե րՀ ծաղկման և անկման շրք աններ աոանձնացնելու աեսութ յոլնր, աոաք է 

քաշում չեղվի անրնդհատ էվոլյուցիոն գարգացման տեսակետը։ I . Այտրնյանր դեո անց յայ 

գարի 60-ական թթ. սոցիոլոգիական դպրոցի հանգես գալուց աոաք նկսլտեչ է լեզվի Հասարա-

4 Մասնավորապես արևե ք ահա յ աշխարհաբարի աոաջին րե բա կան ա գետն եր ի ց մ եկին՝ / / . Պա֊, 

քա սան յանին իը հայտնի աշխատությունը դրելիս, հենց իր՝ հեղինակի. խոստովան ութ յամբ, օգ-

տակար ն ր.iff ( մատակարարեք նաև Ա. Այտրնյանի «պատվական աշխատությունը»՝ Քննական 

րերականություն» ֊ ր ։ աՄենք մեր կողմից խոստովանում ենք,— գրեք է Պայասանյանը,— որ քիչ. 

օգուտ չքաղեցինք հ. Արսեն Այտրնյանի Քերականությունից, որ շաա հետաքրքրական տեղե-

կություններ է պարունակում րնգհանրապես հին և նոր հայերենների վրա» (Ա՛ Պալասանյանգ 

Ընղհանուր տեսություն արևելյան նոր գրավոր չեղվի հայոց, թիֆ/իս, / 6 7 0 , էք Տ ) * , 

ա 
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կական բնույթ ր, (եղվի՝ որպես Հաղորդակցման միջոց ծառայելու հանդամանքր։ Ա. Այտրն յանո 

րնգունում է նաև լեզվի և մտածողոքթյան կապր և մեծ դեր հատկացնում դրան։ 

Լհզվի՝ որպես հաղորդակցման միջոց ծառայելու հանդամանքի դիտակցումն է, որ Ա. Այ-

արն ւանին դրդում է Հանդես գալու աշխարհարարի պաշտպանությամբ, աշխարհաբարին, որպես 

գրական լեղվիէ ագատ ասպարեզ տալու պահանջով, թեև ինքր սիրում էր գրարպրը։ Նա պարզ 

տեսնում էր, որ Հաղորդակցման միջոցի դերը աշխարհաբարն է կատարում, որ ժողովուրդը խո-

սում է աշխարհարար լեզվով, իսկ գրաբար հասկանում և մանավանդ գրաբարով գրում են 

միայն հատուկենտ մարդիկ։ ւ՚րաբա րր, որպես գրական լեզու, իր ժամանակի համար եղել է 

շատ գեղեցիկ, հարուստ ու ճ/։խ լեզու, բայց ժամանակի րնթացքում, պատմական պայմանների 

րերմամր կտրվելով իր բնական Հիմքից՝ ժողովրդական կենդանի խոսակցական էեղվից, աստի-

ճանաբար կորցրել է հաղորդակցման ֆունկցիան և ինքն իրեն դատապարտել մահվան։ Այտրն-

յանր ցույց է տալիս, որ աշխարհաբարը գրաբարի աղավաղում չէ, ինչպես կարծում են ոմանք, 

այլ նույն ժողովրդական կենդանի խոսակցական լեզվի Հետագա զարգացումր, որի Հիման վրա 

ււ՚ամանակին ստեղծվել էր գրարարր (որպես գրական լեզու}, այսինքն՝ նույնքան հայերեն էր, 

Նույնքան Հարազատ, Հայկական, որքան և գրարարր: Այժմ Հարկավոր էր միայն ավելի վճռա-

կանորեն աշխարհաբարը գրական լեզվյի ասպարեզ մտցնելով մշակել, հղկել այն և այգ ժա-

մանակ նա կդաոնար նույնքան գեղեցիկ, ճոխ և Հարուստ, որքան եղել էր իր ժամանակին դրա-

բարր։ 

Այս Հարցի կապակցությամբ Ա՚ Այտրն յանր րնդգծում է նաև լեղվի և մտածողության սերտ 

կապի Հանգ ամանքր, ցույց է տալիս, որ լեզուն նաև մտքերի ա րտահա յտմ ան միջոց է, իր վի-

ճակով արտացոլում է մտածողության, գիտակցության րնա յք1ր, գարգացումր, որ մտածողու-

թյան զարգացման, մարդու գիտելիքների, իմացական կարողությունների րնդլայնման Հետ փո 

վւռխվում ու զարգանում է նաև լեզուն։ Նոր լեզուն ունի իր նոր տրամաբանությունր1 նոր աշ-

խարհ ընկալում ր։ Յուրաքանչյուրր լավ է իր ժամանակի Համար։ Գրաբարը համապատասխանել Ւ 

/սերի մտածողությանր, Հին ժամանակներին, նոր ժամանակներին, Նոր մտածողությանր նա չի 

կարող ծառայեի նրանով հաջողությամբ կարելի է թարգմանել իր ժամանակի հույն և լատին 

դասական Հեղինակների աշխատութ յուններր, բայց եթե ցանկանանք նոր ժամանակների որևէ 

գործ թարգմանել գրաբար, ստիպված պետք է վւուիոխենք, Նորացնենք գրարարր և դա, այս-

պես թե այնպես, արդեն այն գրարարր չի չինի։ Ահա սա է Ա. Այտրն յանի Համոզմունքր։ «Հի-

Ներուն խորհելուն կերպը՝ նորերուն կերպեն շատ տարրեր է... Սթե մենք ղմեզ Հին ժամանակ-

հերու չենք կրնար փոխադրել, ինչպե՛ս կուզենք որ Հին ժամանակներուՆ խոսվածքը մեր ժա-

մ անակներր բերենք... Հին [եղվի մր ուժն ու գեղեցկութ յունր վաստակելու և արդյամբ ցուց ընե-

լու Համար անոր գործածողը պետք է որ ինքն ղինքն ուրանա, նոր գաղափարը, անձնական ճա-

շակը և այլն և շատ ճշդիվ ու շատ ակնածություններով Հին Հեղինակներու գաղափարողն րլլա 

առանց յուր անձին կամ ժամանակին վրա Հեղինակություն մր ճան շնա լու. միով բանիվ՝ ին օ 

ղինքր Հին աշխարՀքր փոխադրե, այնպես որ կարենա թե Հին, թե Նոր աշխարհք միանգամայն 

խաբել... Կրնա մեկր Տակետոս մր գրաբար թարգմ անել ապահովութ յամ բ։ Բայց գուցե ո չ Շա-

թոպրիան մր* առանց Հին լեզուն նորացնելու կամ աղավաղելու»*>» 

Ա. Այտրնյանր լեզվի կյանքր իրավացիորեն դիտում է որպես պատմական անընդհատ պրո-

ցես, անընդհատ փոփոխություն, անրնդհատ զարգացում, ի Հակադրությ ուն իր ժամանակի տա-

րածված այն կարծիքի, որր լեզվական փոփոխութ յուններր Համարում էր I եղվի քայքայում, 

լեզվի անկում։ Յուրաքանչյուր լեզու ունի իր կյանքի պատմո։թյունր, որր ներկայացնում Է ան. 

ընդհատ աստիճանական անզգալի փոփ ոխությունների անվերջանալի մի շարք։ Այգ փոփոխու-

թյունների բագմութ յունր, խմրերր ձևավորում են Լեզվի զարգացման տարբեր շրջաններ, միմ-

յանցից տարբերվող լեզվական տարրեր վիճակներ։ Սակայն լեզվական զարգացման տարբեր 

շրջանների սաՀմանրէ նրանց աանջատման կետը, — ինչպես Այտրնյանն Է նկատել դեռ երիտքե-

րականներից առաջ,—անկարելի Է ճշտել։ Այդ փոփոխութ յուններր, այդ բնության անցումները՚ 

վիճակե վիճակ անղգալի փոփոխություն մրն են, որոնց բոլորր մեկանց միևնույն լեզվին գունոցր 

մեղմ ծիածանը կկազմ են»*ւ Աոանձին փոփոխութ յուններր դեռևս չեն նշանակում Հնի վերացում 

և նոր որակի առաջացում» Սորր ձևավորվում Է աստիճանաբար, Հնի մեջ, ՀիՆր դանդաղորեն 

զիջում Է իր դիրքերը, ետ քաշվում, իսկ նորր, սկզբում երերալով, րայց ժամանակի Հետ ավելի 

ու ավելի Հաստատուն կերպով ա կանգնում Է իր սեփական ոտքերի վրաա և Հնի թուլանալուն 

5 Ա. Այտրն յան, Քննական քերականություն..., Վիեննա, 1866, Էջ 187, 293։ 
4 Նույն տեղում, Է» 311 
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Համեմատ ինքն ավելի զորանում ու ամարդամեջ Է դուրս դալիս»ւ Սակայն նորի Հանդես դա՜ 

լով փոփոխութ յունր չի դադարում, նորն Էլ ծնվելով շարունակում Է Փոփոխվել, այն իր ծննդից 

արդեն դատապարտված Է Հնանալու, Հին դաոնալու» ^Լեզուներն ալ... իրենց փոփոխություն" 

ներն և րստ այնմ իրենց պատմությունն ունեն,,. Լեզվի մր ծագումր այն անզգալի անդադար 

փոփոխությանց շարունակության մեջն Է. և ծնած կՀամարվի, երր որ յուր նախրնթացեն պատ-

ված Հատուկ կերպարանք առած Է,,, Եվ այն ծնունդը՝ իբրև նախրնթաց փոփոխութ յանց արդ-

յունք՝ դարձյալ մեղմով և անզգալաբար կընկղմի, կկորսվի անոր կենացր Հետագա փոփոխու-

թյանցր մեջ, որոնք էհդ վին գլխավոր պատմական մասր կկա ցուցանեն»! լ Իսկ ի՛նչն է այս փո-

փոխությունների պատճառր, ազդակր։ *Այս փոփոխութ յանց աոաջին և գլխավոր մղում ՛ո Հողն 

է մարդուս մտացն առած զարգա ցում ր կամ նորանոր գաղափարաց պեսպիսությունը, ղորոք 

յուր նմանվոցն Հաղորդելու կամ ավելի դյուրավ Հաղորդելու Համար՝ լեզվի նորանոր կերպեր և 

եղանակավորմ ունք կստեղծե։ Եվ այսպես՝ քանի որ լեզուն մտաց երևեցուցիչն է. Հարկ է, որ 

որչափ գաղափարներ որ միտքր ստանա, այնչափ նոր տարրներով ալ լեզուն ճոխանա, որչափ 

գաղափարներ որ միտքր Հողե, նույնչափ Հոդվածո բառեր (բարդություններ) օրրստօրե երևան 

ելլեն.,. Ուրեմն խ ո ր հ ո ղ ու խ ո ս ո ղ մ ա ր դ կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն է յուր լեզվին ձևն ու կերպը տվողր»6 (ընդ-

գծում ը մերն է— Ա- Վ. )» Այսինքն* փոփոխություններ առաջացնող առաջին և գլխավոր պատ-

ճառներն են մ արդկանց մտածողության զարգա ցումր, նոր գիտ ելիքների ձեռքբերումր ,• լեզվի՚ 

որպես Հաղորդակցման, մտքերն արտահայտելու միջոց ծա ոա յելու Հանդամ անքր։ Նոր գա ղա֊~ 

փարներր, . նոր պատկերացումն երր, մտքերն ավելի Հասկանալի կերպով Հաղորդելու ձգտում ո 

պահանջում է ա րտա հ այտ ութ յան նոր միջոցների, նոր բառերի ստեղծում* Եթե այգ պահանջեր 

ժամանակին չի բավարարվում, ապա դրանով աղքատացվում է լեզուն։ Ծվ Ա. Այտրնյանն էլ 

Լեզվի կատարյալ կամ ոչ կատարյալ (ինելր հենց կապ ում է միայն գրական լեզվի ու նրա մշակ— 

վածության հետ, իսկ Լեզվի ա յդ մշակվածությունր, լեզվի զարգացում ր իր Հերթին կապում 

Հասարակական պայմանների, դրանց նպաստավոր կամ աննպաստ լինելու Հետ։ 

Ա. Այտրնյանր րնդունել է նաև լեզվի և ժողովրդի պատմության կապի գոյությունր: ԼեզուՆ 

իր վիճակով, ժամանակի րնթացքում րնդունած իր փոխակերպումներով արտացոլում է ժողո -

վըրգի պատմությունը և այդ առումով լեզուն ունի պատմական նշանակություն։ աԼեզուն յ,ս ր 

Հառաջադիմ ութ յան, անկման ու վերանորոգության վիճա կներովր անվրեպ ծանրաչափ կըլլա՝ 

մարդկության փոփոխմանցր մեջ ազգի մր նյութական, բարոյական և գլխավորաբար մտավորս*-

կան կենցաղը Հաջող կամ անՀաջող վիճակին։ Եվ սա է լեղվի մը պատմական նշանակսւ-

թյունը»^» 

Լեզուն Հասարակական երևույթ Համարելով, Այտրնյանր նշում է նաև, որ նույն Հանրու-թյա>հ 

տարբեր խավերի, անհատների առանձին խմբերի լեղվի մեջ կան տարբերություններորոնք* 

Հասարակական պայմանավորվածություն ունեն, Հասարակական պա յմ անների, մարդկանց վի-

ճակի ու զբաղմունքի արդյունք են» Այգ տարբերությունները, սակայն, տարբերություններ են 

րնդհանուրի մեջ, միասնականության մեջ, չեն խախտում /եղվի միասնությունն ու րնդՀանրոէ-

թյունր։ Հաղորդակցությունը, մարդկանց շփումր, լեղվի Հաղորդակցական գերր ապահովում Լ 

այդ միասնությունը։ V Սակայն և այսպես այլևայլ բազմագունյան աստիճանավորություններՆ 

իրարու Հետ Հանապազօրյա շփման մեջ մնալով, որչափ որ դունոց պեսպիսությունը չանհետա-

նա, բնականապես իրարմե առնել տալու և բաղադրելու անպակաս աոիթներովր դարձյալ բա -

րոյապես կնույնանան կամ վերջապես նույն կմնան։ Այս նույնությունը, այս անբաժին միու-

թյունը, Հանդերձ Հետզհետե կրելու այլայլուՔյուններովր, կարելի է որ տևական ըլլա՝ քանի որ 

ժողովուրդն անբաժին՝ դյուզ առ դյուզ, երգ առ երգ իրարու քով նստած մեկը զմեկ կլսեն*՝ 

Ուշադրության է արժանի այն, որ Այտրնյանր լեզվի մ իասնությունր բացատրում Հ նրստ 

հաղորդակցական ֆունկցիայով և ոչ թե ո մարդկային բնության ընզհանրությամր», ինչպե/* 

անում էին իր ժամանակի և Հետագա ճանաչված որոշ լեզվաբաններ (Հումբոլգտ, Ֆոսլեր ե 

ուրիշներ \» 

Իսկ այն, իՆչ Համարվում է ամարդկային բնության րնգՀանրություն», իր արտահայտում 

թյոէնն Է ստանում մարդկային տարբեր լեզու սերի ընզ Հանրությունների մեջ, լեզուների միան-

գամայն անկախ զարգացմամբ ձեռք բերվող րնդ Հանրությունն երի մեջ։ *Լեզվաց րնգհանրակաէ» 

7 Նույն տեղում, Էջ 31, 32։ 
8 Նույն տեղում, Էջ 32, 33» 
՝' Նույն տեղում, 1866, Էջ 26։ 
10 Նույն տեղում, 1866, Էջ 34» 



Ա. V . Վարդանյան 

շարժմանը մեք ղանագան մարդկային ցեղերը, Ն է ս և ԻՐ»'Ր՝"> """«Г» »"">նևին 

անհաղորդ ազդերն ալ՝ իրրև թե Հավասարական դաշնակցությամբ մր միաբանած են միևնույն 

ժամանակին մեք միևնույն զոէյդ ընթացքն րնթանալռւ»\1, «Եթե խնդրոցս մեք հարկ < իմա*֊ 

տասիրեք, <արկ Լ որ համեմատ»,թյամբ հաոաշանանր, ե չթողունք մենք գմեդ այն ընդհանուր 

աղգաց *ահմանեն դարս, »րմե հայ ազդը չէր կրնար ինքր ղինքր հաներ և *չ՝ չեղանի* այն 

Հոգեբանական օրենքներեն աղատ կ ացռւցանենք, որոնց մ ե մարդկային բարբառ մր կամ մա• 

նավանգ ընդհանուր մարդկային միտքը չի կրնար բացառություն րնել»^։ 

Ահա այդ ընդհանրությունները, այդ ընդհանրությունների բացահայտումն է, որ շատ ավելի 

Ո1. դարձ ել են լեղվա բանական առանձին դպրոցների ուշադրության առարկան, գործունեոլ֊ 

թյան Նպատակը։ Ինքը՝ Ա. Ա յտընյանը չի խորացել այս հարցերի մեք, մ ան բագնին հեաազո-

տո,թ,անների, ուսումնասիրությունների մեք չի մտել և նրա կռահումները մնացել են հենց 

որպես կռահումներ։ Սակայն այն, ինչ արել է Ա. Ա յտընյանը, այդ էլ բավական է նրան խոշոր 

լեղվաբան, իսկ նրա հիմնական աշխատությունը՝ աՔննական քերականություն»֊ ր մեծարժեք 

գթրծ Հռչակելու համար։ Եվ այժմ, ավելի քան վաթսուն տարվա հեռավորությունից (Ա. Այտրն֊ 

յանր մահացել կ 1902 թ.)9 Ա. Այտրնյանր շարունակում է երևալ իբրև ականավոր լեղվաբան֊ 

Հայագետ: թեև Այտրնյանր համաշխարհային հռչակ ստացած, իր առանձին /եղվաբանական 

ուղղությունն ստեղծած լեզվաբանների թվին չի պատկանում, բայց «Նախաշավիղ»֊ում արտա-

հայաած իր հայացքներով առաք է անցել ժամանակի լեզվաբանս,թյան մակարդակից» Իր մա֊ 

մանակին նա ճիշտ է հասկացել հայոց յեղվի ղարդացման ուղղությունն ո, խնդիրները և իր 

գոըծռւնեությամբ, իր աշխատություններով մեծապես նպաստել հայերենի ղարդացման կորեոր 

հարցերի լ*ւծմանր։ 

11 Նույն տեղում, Հք 61։ 

12 Նայն յտեղամ, Հք 30։ м • . ^ 


